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%1 1. Our ships were British oak, and hearts of oaknean.
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¢ : Founded in 1866, Fujian Marine Art College was fingt polytechnic school in China.
Leading in the country, the college was a pioneer of modern schools where advanced technologies and
new ways of school running from the West were introduced to meet with the best in the Chinese
educational system. It was also where many talented people were selected to study aboard ™.
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PE: The rolls of clouds would lave my bosom on highgTHome-coming birds would lure my
staring eye. Thus I'll climb up to the summit ame sThe mountains around and below are wee!
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PEX: The supreme magnificence of Mt. Tai had been eedally lots of great historical figures
such as Confucius, Li Bai, Du Fu and so on.
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%1 5. Juliet: But old folk, many feign as they are dteanwieldy, slow, heavy and pale a lead.
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PE3: IDD hot wave is now coming to town. Call your faiterspots: China, USA, UK, Australia
and Canada at jus$ 0.1 per minute. It's One. Tel Summer IDD fever that never gonna miss.
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%11 7. Henry my lord is cold in great affairs, too fafifoolish pity, and Gloucester’s show.

Beguiles him as the mournful crocodiles, with sargnares relenting passengers.
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¢ : The Chinese have an old saying: “How can one oliigém cubs without entering the tiger’s
lair? ”
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51 9. “You told me the other day that you weren’t gpio write anything about him yourself. It
would rather like a dog in the manger to keep targelf a whole lot of materials that you have no
intention of using.”
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P W: “No, | stayed with Chang Chin-chai. He had beeoanty magistrate too, and is Magistrate
Tang’s nephew. | got to know him at a feast in M&gte Tang’s yamen. He arranged the match with the
Chou Family.®®
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An Intertextual Perspective to Intercultural Traisin

LI Zhen
(Department of Foreign Language, Fujian Internatiddusiness and Economics College,
Fuzhou, China 350016)

Abstract: Translation, as a bridge connecting different leages and cultures, plays an essential role in
intercultural communication. Considered from thewgeint of intertextuality, translation is a type of
transforming activity intertextualized with lang@agext, culture, and thinking. In interculturarslation,
the translator has to take intertextuality intocasd, especially language and cultural featureddridoehind
linguistic structures. Analyzed from the perspes®f genre, discourse and text, intertextual refezecan be
transplanted, compensated or dismissed, travalorg bne language and culture to another.

Key words: Intercultural translation; Intertextuality; Intertual reference
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